
 

ASENNUSOHJE/INSTALLATIONSANVISNING/PAIGALDUSJUHISED 

 

HUOM!  Lue asennusohjeet huolellisesti ja säilytä asennusohje seuraavaa käyttäjää varten. 
OBS!  Läs monteringsanvisningarna och förvara anvisningen för framtida användare.  
NB!  Lugege paigaldusjuhised hoolikalt läbi ja hoidke need järgmise kasutaja jaoks alles. 
 
 
 
Tuotenumero / Produktnummer / Toote kood 8475  

  LED-nauha sensori+paristokotelo / LED-strip sensor+batterihållare/                             
Valgusdioodriba andur + patareipesa 

Asennus / Montering / Paigaldamine  
LED-nauha: Kiinnitys teipillä / Paristokotelo: Tarrakiinnitys /                                

LED-strip: Fastsättning med tejp  / Batterihållare, med kardborreband/     
Valgusdioodriba: kinnitus teibiga / Patareipesa: takjakinnisega 

Käyttöjännite / Driftspänning / Toitepinge 6 V DC       ( 4 x 1,5V (AAA) paristo/batteri/patareid )                                                                    
(eivät sisälly pakkaukseen/ingår inte i förpackningen/ei kuulu komplekti ) 

Valonlähde / Ljuskälla / Valgusallikas 30 x 2835 SMD / 1 m / LED-nauha / LED-strip / Valgusdioodriba 

Teho/ Effekt / Võimsus 2,4 W / 1 m 

Valovirta / Ljusflöde / Valgusvoog 180 lm / 1 m 
Värilämpötila / Färgtemperatur / 
Värvustemperatuur 3000 K, lämmin valkoinen, varmt vit, soe valge 

Ra-indeksi / Ra-index / Ra-indeks Ra > 80 

Liiketunnistin / Rörelse sensor/ Liikumisandur (PIR )  Sensor max. 1,5 - 2 m  ;  30 s  Aika/Tid/Aeg  

Elinikä / Livslängd / Kasutusiga (ta 25˚C) LED   20 000 h (L70B50) 

Käyttöympäristön lämpötila/ Omgivnings-
temperatur vid användning /Töötemperatuur +5˚C - +30˚C 

Mitat/Mått/ Mõõtmed  
995mm x 8mm x 2mm + 150 mm, 40 g 

LED-nauha / LED-strip /valgusdioodriba 

Mitat/Mått/ Mõõtmed  
137 mm x 27 mm x 21 mm, 23 g ( + 4xAAA = 70 g) 

Paristokotelo/Batterihållare/Patareipesa 

Kytkentä / Koppling / Ühendamine 3,5 mm DC-liittimet / DC-kontakt / DC pistik 

Nauha, katkaisuväli / Strip, avkapningsintervall / 
Lõikekohtade vahe  34 mm (saksimerkki, sax tecken, kääride mark)  

Suojausluokka / Skyddsklass / Kaitseklass Luokka III 

Materiaali /Material / Materjal 
LED-nauha polyuretaani päällysteinen, paristokotelo muovia /                                  

LED-strip är polyuretanbelagd, batterihållaren är av plast /                                   
Valgusdioodriba polüuretaankattega, patareipesa plastist 

Väri / Färg / Värvus Valkoinen, vit, valge 

Kotelointiluokka / Kapslingsklass / IP-klass 
LED-nauha(pl.LED-nauhan päät) IP44, Paristokotelo IP20 /                                             

LED-strip(exklusive LED-strip ändar) IP44, Batterihållaren IP20 / 
Valgusdioodriba(välja arvatud LED-riba otsad) IP44, patareipesa IP20 

Takuu / Garanti / Garantii 2 vuotta / 2 år / 2 aastat 
 

 
Ledinauhan tai kotelon rikkoutuessa hävitä tuote erilliskeräyksessä sähkö- ja elektroniikka jätteenä.  
Om LED-strip eller batterihållaren går sönder, kassera produkten i separat uppsamling som el- och elektroniskt avfall. 
Kui LED-riba või korpus puruneb, visake toode eraldi kogumisse elektri- ja elektroonikajäätmetena. 

 
 
 
 
 
 
 



 

            ASENNUSOHJE/INSTALLATIONSANVISNING/PAIGALDUSJUHISED 

 
 
 

Laita paristot paristokoteloon.  
Lägg batterierna i batterihållaren.   
Paigaldage patareid patareipesasse. 

 
    1. ON/OFF-kytkin / ON/OFF-knapp / Toitelüliti 

2. Liiketunnistin / Rörelse sensor/ Liikumisandur (PIR )  
3. MAN/AUTO-kytkin/-knapp/ lüliti 

MAN: Valaisin toimii ON/OFF-kytkimestä 
MAN: Ljuskällan fungerar med ON/OFF-knappen  
MAN: valgusti töötab toitelülitiga  
 
AUTO: Valaisin syttyy kun liiketunnistin havaitsee liikettä. Valo on päällä 30sek, 
sen jälkeen kun liiketunnistin ei havaitse enää liikettä. 
AUTO: Ljuskällan tänds när rörelsesensorn känner av rörelse. Ljuset är tänt i 
30sek efter att rörelsesensorn slutat känna av rörelse. 
AUTO: valgusti süttib, kui liikumisandur tuvastab liikumise. Valgusti põleb 30 
sekundit pärast seda, kui liikumisandur enam liikumist ei tuvasta. 

 
LED-nauha kiinnitetään paristokoteloon DC-liittimellä.  
LED-strip kopplas till batterihållaren med en DC-kontakt.  
Valgusdioodriba kinnitatakse alalisvoolupistikuga patareipesa külge.  

 
LED-nauhan voi katkaista n. 34 mm välein.  
Huom! Katkaisukohta on IPX0 ilman lisäsuojausta. 
LED-strip kan kapas av vid med 34 mm mellanrum.  
Notera! Brytpunkt är IPX0 utan extra skydd.  
LED-riba saab lõigata umbes 34 mm intervalliga.  
Märge! Murdepunkt on IPX0 ilma täiendava 
kaitseta. 
 
    

                                    Puhdista asennuspinta ennen LED-nauhan kiinnitystä pintaan. 
Rengör monteringsytan innan installation av LED-strip. 
Enne valgusdioodriba paigaldamist puhastage aluspind. 
 

Kun kiinnität LED-nauhan asennuspintaan, poista ensin nauhan pohjasta teipin suojapaperi.  
Paristokotelon pohjassa on tarrakiinnityksellinen teippi. 
När du monterar LED-strip på installationsytan, avlägsna först skyddspappret från tejpen.  
Batterihållaren har kardborrefästning undertill. 
Enne valgusdioodriba aluspinnale kinnitamist eemaldage kõigepealt teibi alt kattepaber.  
Patareipesa põhjas on takjakinnis. 
 

Asenna paristokotelo niin, että liiketunnistimella on mahdollista havaita liikettä. 
Montera batterihållaren så att rörelsesensorn kan känna av rörelse. 
Paigutage patareipesa nii, et liikumisandur saaks liikumist tuvastada. 
 
Valitse asetukset ja ota valaisin käyttöön. 
Välj inställningarna och slå på lampan. 
Valige seaded ja lülitage tuli sisse. 
 
Tarvittaessa puhdista ledinauhan ulkopintaa kostealla pyyhkeellä ja miedolla 
pesuaineella. Liimanauhat voivat irrota runsaan veden vaikutuksesta. 
Rengör vid behov LED-remsans utsida med en fuktig handduk och ett milt 
rengöringsmedel. Självhäftande tejp kan lossna under påverkan av mycket vatten. 
Vajadusel puhastage LED-riba väliskülg niiske rätiku ja pehme pesuvahendiga. Kleeplindid 
võivad lahti tulla rohke vee mõjul. 

 
Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala 


